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For Meghan.
We did it, babe.

לאדני
הקיצתי ועודי עמך

Ps 139:18
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Agur … may aptly be termed the Hebrew Voltaire.
—E. J. Dillon, The Skeptics of the Old Testament 

“Ah! you are a happy fellow,” said Mr. Farebrother, turning on his 
heel and beginning to fill his pipe. “You don’t know what it is to 
want spiritual tobacco—bad emendations of old texts, … or a 
learned treatise on the entomology of the Pentateuch, including 
all the insects not mentioned, but probably met with by the Israel-
ites in their passage through the desert; with a monograph on the 
Ant, as treated by Solomon, showing the harmony of the Book of 
Proverbs with the results of modern research. You don’t mind my 
fumigating you?”

—George Eliot, Middlemarch 
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